
GCF DOCUMENTATION                                                                                                                POLICIES 
 

 

 

 

 

 

Cadre de mesure de la performance pour les 
paiements basés sur les résultats du 
programme REDD+ 

 
 
 
 

 
Le présent document est tel qu’adopté par le Conseil et figure à 

l’annexe XI de la décision B.08/08, paragraphe (a). 
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Résultats attendus 

 
Indicateurs 

Obligation de 
rapport/Fréquence 

 
Hypothèses/Notes 

Objectif du changement de paradigme 

Passage à des modes de développement durable à 
faibles taux d’émission 

Conformément au CMP pour 
l’atténuation 

Secrétariat/annuelle Issu du CMP pour l’atténuation 

Impacts (au niveau du Fonds) 

4.0 Réduction des émissions provenant de 
l’utilisation des sols, du déboisement et de la 
dégradation des forêts, gestion durable des forêts 
et conservation et renforcement des stocks de 
carbone forestier. 

Tonnes d’équivalent dioxyde 
de carbone (tCO2eq) réduites 
(dont l’augmentation des 
éliminations) par les activités 
du programme REDD+ 

Secrétariat sur la base 
d’un rapport global et 
d’une analyse pour 
l’ensemble du 
Fonds/annuelle 

Issu du CMP pour l’atténuation 

Résultats du programme (national ou infranational)1
 

A. Réduction des émissions 
(tCO2eq) dues au 
déboisement  

Réduction des émissions 
(tCO2eq) 

Entités d’exécution 
(EE)/biennale ou autre 

Le Fonds déboursera les PBR conformément aux 
directives de la décision 9/CP.19 qui exige, entre 
autres, ce qui suit : 
-Résultats en tCO2eq ayant fait l’objet de l’analyse 

technique mentionnée dans la décision 14/CP.19. 
-Un Niveau d’émission de référence/Niveau de 

référence (NER/NR) ayant fait l’objet de l’évaluation 
technique mentionnée dans la décision 13/CP.19. 

-Le compte rendu le plus récent des informations 
démontrant comment toutes les sauvegardes mentionnées 
dans la décision 1/CP.16 ont été traitées et respectées, 
conformément aux décisions 1/CP.16, 12/CP.17, 9/CP.19 
et 12/CP.19. 

B. Réduction des émissions (tCO2eq) 
dues à la dégradation des forêts 

Réduction des émissions 
(tCO2eq) 

Entités 
d’exécution/biennale ou 
autre 

C. Réduction des émissions et augmentation 
des éliminations (tCO2eq) grâce à la 
conservation des stocks de carbone 
forestiers 

Réduction des émissions 
et augmentation des 
éliminations (tCO2eq) 

Entités 
d’exécution/biennale ou 
autre 

D. Réduction des émissions et augmentation 
des éliminations (tCO2eq) grâce à la 
gestion durable des forêts 

Réduction des émissions 
et augmentation des 
éliminations (tCO2eq) 

Entités 
d’exécution/biennale 
autre 

 

1  Les pays peuvent rendre compte des résultats (tCO2eq) de chaque activité du programme REDD+ (A.-E.) séparément ou de manière combinée.   
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E. Augmentation des éliminations 
(tCO2eq) grâce à l’amélioration des 
stocks de carbone forestiers 

Augmentation des 
éliminations (tCO2eq) 

Entités 
d’exécution/biennales ou 
définies autrement 

-Une stratégie ou un plan d’action national, ainsi que 
mentionné dans la décision 1/CP.16 
-Des informations sur le mécanisme national de 

surveillance des forêts, comme mentionné dans la 
décision 14/CP.19 

La source des informations ci-dessus sera le centre 
d’information REDD+ de la CCNUCC. 

 
Remarques : Il est envisagé que les programmes REDD+ soutenus par le Fonds à travers les PBR REDD+ emploient les indicateurs pertinents de ce CMP et puissent identifier au 
cas par cas des indicateurs supplémentaires qui seraient plus pertinents et impératifs au regard de circonstances spécifiques. Le Fonds est une institution en constante 
évolution. Les résultats, les indicateurs et les méthodologies associées du CMP seront affinés et adaptés si nécessaire sur la base de l’expérience acquise et des enseignements 
tirés de la mise en œuvre. 

 



 

 
  

This document was translated from English. The English version of this document shall 
be the authoritative version of this document for all purposes. In the event of a conflict 
between the English version and any translation of this document, the English version 
shall prevail. 
 
Ce document a été traduit de l’anglais. La version anglaise du présent document est la 
version qui fait foi à toutes fins utiles. En cas de divergence entre la version en anglais et 
toute version traduite de ce document, c’est la version originale en anglais qui 
prévaudra. 



 

 


